
        
            
                
            
        

    
	Эдгар По

	 

	ХУЛГАЙД АЛДСАН ЗАХИДАЛ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1963 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Эдгар По : Хулгайд алдсан захидал” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орос хэлнээс орчуулсан Ц. Шүгэр

	 

	Америкийн нэрт зохиолч Эдгар По-гийн уран бүтээлээс манай уншигчид бүр 1930-аад оны үеэс «Алтан цох» гэдэг зохиолоос нь эхлэн танилцаж авьяас билгийг нь магтах болсон билээ. «Хулгайд алдсан захидал» гэдэг нэртэйгээр гарч буй энэ зөгнөлт гурван өгүүллэгтээ 1830-1840-өөд оны Америкийн нэр алдар хөөцөлдөгчдийг яруу тодоор дүрслэн, хэргэм зэрэг ажил явууллагаа мөнгөөр худалдан авч байсан жигшүүрт байдлыг уран хурцаар харуулна.

	 


ХУЛГАЙД АЛДСАН ЗАХИДАЛ

	Nil sapienti odiosius acumine nimio.

	Seneca1

	 

	18... оны намрын шуургатай харанхуй нэгэн орой би, Парис хотноо — au troisi— еme № 33, Rue Dunot, Faudourg St Germain2-д суудаг найз С'Огюст Дюпенийхээ бяцхан номын санд сэтгэл санаагаа хүжийн тамхиар манаруулж суулаа.

	Бид бүтэн цаг таг чиг суусан маань өрөө дүүрэн суунагласан тамхины утааны манараанд цөмөөрөө сайхныг мөрөөдсөн бодолд дарагдсан мэт гаднын хүнд харагдсан байх аа. Миний тухайд гэвэл, орой бид уулзахдаа л ярилцаж эхэлсэн, дээр үеийн хоёр явдлын тухай би бодож суулаа. Энэ бол Моргийн гудамжаа Лири Рожийн алуулсантай холбогдож гарсан нууц хэрэг байлаа. Үүд онгойж, Парисын цагдаагийн газрын түшмэл Г ороод ирэхдээ нэг л эгзэгтэй таарсан тул би өөрийн эрхгүй гайхлаа.

	Хэдийгээр их л сонжин үздэг боловч, бид их л уриалагхан угтлаа. Тэр бээр хэт налиг хүн байсан бөгөөд тэгтлээ бас бид ойрын хэдэн жил уулзаж учирсангүй. Бид харанхуйд суусаар бөгөөд Дюпен чийдэн асаахаар боссоноо, багагүй сандраан гаргасан нэгэн явдлын талаар манай найзтай зөвлөхөөр ирснийг сонсож дахин суулаа.

	— Энэ явдлыг лав нарийвчлан бодох хэрэг гарах нь. Тэгэхлээр харанхуйд авч ярилцвал тохиромжтой шиг байна гэж Дюпен хэллээ.

	— Энэ бас л таны хачин байдлын нэг гэж ойлгох чадлаасаа хэтэрсэн болгоныг нэрлэдэг бас тоо томшгүй «хачин байдал» дунд амьдарч яваа түшмэл хэлэв.

	— Ёстой ёстой гэж орж ирсэн хүнд тамхилж, сул сандал дөхүүлэнгүүтээ Дюпен хариу өчив.

	— Юун тухай хэрэг вэ? Энэ удаа дахиад л алаан хядаан тухай яригдахгүй биз гэж найдаж байна гэж би хэлэв.

	— Үгүй ээ, огт өөр явдал. Уг нь амархан хэрэг сэн. Бид үүгээр учрыг олж дөнгөнө байх гэж би бодож байна. Нарийн тодорхой мэдвэл, Дюпенд сонин байх бол уу гэж санагдсан. Тун хачирхмаар гарсан явдал даа.

	— Амархан мөртөө хачин гэнэ ээ? гэж Дюпен асуув.

	— Тийм тийм, тэгэхдээ бас болоогүй гээч. Уг явдал амархан баймаар атлаа, толгой эргүүлчхээд байна. Үүндээ л хачин байна.

	— Энгийн амархан учраас таны толгой эргэчхээд байж болно шүү дээ гэж миний найз хэлэв.

	— Битгий мунхаглаад бай гэж нөгөө түшмэл инээд алдан хэлэв.

	— Нууц юм шиг атлаа тов тодорхой байж болно доо гэж Дюпен нэмэн өгүүлэв.

	— Ээ сахиус минь ямар бодол гээч вэ?!

	— Ил харагдаад байна уу?

	— Ха-ха-ха! Хэ-хэ-хэ! гэж ирсэн хүн тачигнатал инээд алдаад, — Дюпен чи намайг бүүр мунгинуулж орхилоо.

	— За юу болсон юм бэ? гэж би асуулаа.

	— Би танд яриад өгье гэж түшмэл хариу өчөөд нэлээн байзнан, урт утаа бодлогошрон үлээснээ, сандлын түшлэг налж, — Хэдхэн үгээр хэлээд өгье. Харин уул явдал тун нууц шүү, хөндлөнгийн хүнд түүн тухай ярьсан байвал би лав суудлаасаа ховх үсэрнэ шүү гэдгийг урьдчилан хэлэлгүй горьгүй.

	— Ярь даа гэж намайг хэлтэл, Дюпен

	— Больдог ч юм уу гэлээ.

	— За, хааны нэгэн өрөөнөөс маш чухал үнэмлэх алдав гэж том албаны нэгэн хүнээс мэдээ авсан юм аа. Хулгайч нь мэдэгдээд байна. Авч байхыг нь хүн харсан болохоор эргэлзэх зүйл огт алга. Үнэмлэх одоо хүртэл өөрт нь байгаа нь бас мэдэгдэж байгаа юм.

	— Хаанаас ингэж мэдэгдээ вэ? гэж Дюпен асууваас 

	— Тэр үнэмлэхийг авсан байдлаасаа мэдэгдэж байна. Яагаад вэ? гэвэл, аль нэгэн Томанд ашиглахаар хулгай хийсэн үнэмлэх илэрхийлэгдэх ёстой боловч өдий хүртэл мэдэгдээгүй байна. Өөрөөр хэлбэл зохих зүйлдээ ашиглах хүртэл илрэгдэхгүй биз.

	— Арай тодруун ярьж болохгүй байна уу? гэж би асуув.

	— За тэгье. Энэхүү үнэмлэхийг онц ач холбогдолтой эрх эдлэх тийм хүнд өгдөг гэдгийг би хэлье гэв. 

	Түшмэл албаны хэлээр ярих дуртай аж.

	— Би ер нь юу ч ойлгохгүй байна шүү гэж Дюпен хэлэв.

	— Ойлгохгүй байна аа? За тэгвэл, энэхүү үнэмлэхийг гурав дахь этгээдэд үзүүлнэ гэдэг, өндөр хэргэмтэн хүний (би нэрийг нь хэлэхээ больё) нэр төрийг хөндөж байгаа юм уу. Юу гэвэл тэр үнэмлэхийг чинь байна аа, нэр цуутай нэгэн эрхэмсэг бүсгүйг эзэмших хүнд олгодог. Үнэмлэхийг нь алдчихсан болохоор тэр хүүхний амгалан тайван, нэр хүнд аюулд орчхоод байна.

	— Тэгээд? гэснээ би, — Тэр эрх чинь, хулгай хийсэн этгээд үнэмлэхийг мэдэж байсан уу, хүний гарт орсон эрхэмсэг бүсгүй чинь хулгайчийгаа таньдаг байсан уу гэдгээс хамаарах хэрэг үү? Хэн ингэж дамшигладаг юм....

	— Хулгайч, гэж түшмэл өлгөн аваад, — Сайн ч бол, муу ч бол бүхнийг чадаж мэдэх сайд Д. авсан. Хулгай хийсэн арга нь зоригтой овжин гэдэг нь яана. Энэ яригдаад байгаа үнэмлэх (нууж хаалгүй үнэнийг хэлбэл захиа юм шүү) гэдгийг чинь зовлон амсаж үзсэн авгай, хааны ариун цэврийн өрөөнд ганцаараа унших гэж байгаад үзүүлэхгүй нуух гэсэн зохих нөгөө цуутай хүүхэндээ булаалгуулсан байна. Тэгээд уул захиаг хайрцаг руу шургуулчих гээд бүтэлгүй, ширээн дээр орхижээ. Хаяг нь доошоо хараад хэвтэж байсан болохоор анзаарагдалгүй өнгөрч ч мэдэх байж. Энэ үеэр сайд Д. орж ирсэн байна. Түүний шөвөлзүүр нүд, хоромхон зуур дугтуйг ажиглаж, хаяг бичсэн гарын үсгийг таниад хүүхний аягүй байдалд орох нь бас мэдэгдэж, нууц нь тааварлагджээ. Сайд энэ тэр ажил явдал ярих зуураа, бидний яриад байгаа захиатай тун адил өөр нэгэн захиаг нөгөө л яарч тэвддэг байдлаараа гаргаж дэлгэн уншиж байгаа дүр үзүүлсэн байна. Дараагаар нь ширээн дээр байсан түрүүчийн захиатай зэрэгцүүлж тавьчхаад, төрийн явдал ярьж гарчээ. Ийн байсаар мөч өнгөрсний дараа өөртөө хамаагүй нөгөө захиаг хамт шүүрч аваад гарч явсан байна. Захианы эзэн хүүхэн, энэ залийг нь мэдсэн боловч, бас өөр нэг хүн байсны улмаас хулгайчийг зогсоож чадсангүй. Сайд, уншаад авах юм байхгүй өөр хэнд ч хэрэггүй захиагаа үлдээгээд гарчээ.

	— Ийм шив дээ, хэмээн Дюпен над руу хандсанаа, — Болсон байдал нь иймэрхүү юм шив дээ. Нэг этгээдийн эрх нөгөөдхөөсөө дээгүүр их байхын тул таны бодлоор яамаар байна. Юмаа алдсан хүн, хэн хулгайлав гэдгийг мэдэж байна гэв.

	— Тийм ээ, гэж түшмэл батлаад, — Хэдэн сарын турш, хулгайч тэрхүү эрхийг улс төрийн талаар тун аюултай зорилгоо гүйцэтгэхээр хортой ашиглаж байна. Захиа алдсан хүүхэн, түүнийгээ эргүүлж авах хэрэгтэй гэж өдөр ирэх тусам улам боддог болжээ. Тэгэхлээр үүнийг илэрхий хийж болохгүй. Бухимдан арга тасарсан тэр хүүхэн хамаг хэргийг надад даалгалаа гэв.

	Тамхины утааны цаанаас Дюпен:

	— Түүнээс чинь илүү, самбаатай тагнуул байж чадахгүй, байлгая гэхнэ ээ нь ч бодож болмооргүй шиг байна.

	— Та намайг битгий хуурч үзээч, ганц нэг хүн тиймэрхүү саналтай байж болох юм даа гэж түшмэл хэлэв.

	— Сайдын биед захиа байна гэдгийг та өөрөө яаж мэд ээ вэ? Захиаг хэрэглэснээр биш, түүнийг эзэгнэснээр сайд эрх олчхоод байгаа биш, харин захиа ашиглаад эхэлбэл, эрх мэдлээ дуусчихна шүү дээ гэж намайг хэлэхэд, түшмэл

	— Ёстой л зөв. Би ч энэхүү бодлыг чинь тулгуурлаж хөдлөх байна. Юуны өмнө, сайдын гэрийг нэгжиж үзье гэж би шийдсэн. Эзгүйд нь нэгжих гэдэг нэлээд бэрхшээл дээ. Хэрэв миний энэ бодлыг урьдчилан мэдвэл аюул их гарна шүү гэж надад сануулав.

	— За за, та ч энэ мэтийн ажилд нэлээн аu fait3 шүү дээ. Парисын цагдаагийн газар иймэрхүү юмыг чинь нэг биш удаа амжилттай хийж байсан юм аа гэж намайг хэлэхэд, 

	— Өө тийм. Үүнээс би бухимдаагүй байна шүү. Сайдын дадал заншил ч миний атгад байна. Тэр хүн олон хоног дараалан гэртээ хоносонгүй. Зарц цөөнтэй, тэд нь эзнийхээ өрөөнөөс хол унтдаг. Ингэхлээр хавьцалдах юмгүй эднийг энд дурсаад огтхон ч хэрэг алга. Парис хотын ямар ч үүдийг онгойлгож чадах түлхүүр надад байдгийг та нар мэдэж байгаа. Гурван сарын турш, бараг шөнө болгонд, Д.-ийн харшийг биеэрээ эрж байна. Энэ бол наддаа нэр төртэй хэрэг ээ. Түүнээс гадна, үүнд их шагнал өгөх ёстой юм гэдгийг аминчлан та нарт хэлье. Ингээд би гэдэг хүн чинь хулгайч надаас илүү зальтай байна гэж итгэтлээ, цөхрөлтгүй эрсэн. Би захиа нуучхаж мэдэх байшингийн өнцөг булан, завсар заалхай бүхнийг шагайсан гэхэд нь би:

	— Захиа сайдын гарт хэдийгээр байгаа боловч түүний гэрээс гадуур өөр газар хийсэн гэж бодож болоогүй гэж үү? гэв.

	— Үгүй биз дээ. Бараг хаяандаа болсон будилаантай тийм юм гэх тусмаа R. оролцсон яс хаясан болохоор үнэмлэхийг дуртай цагтаа ашиглахад бэлхэн байлгах гэж биедээ ямагт ойрхон авч яваа биз. Энэ бол, R.-д үнэмлэх эзэмшихтэй бараг адил чухал хэрэг шүү.

	— Ашиглаж байгаа гэж үү? гэж би асуув.

	— Ер нь ингэхэд түүнийг нь үгүй хийчихсэн байж мэднэ гэж Дюпен хариу өчив.

	— За байз, тэгвэл захиа гэрт нь бий. Биедээ яасан ч авч яваагүй, үүнийг ярихын ч хэрэг алга.

	— Тийм л байх. Миний төлөөлөгчид дээрэмчин болж, хоёр дахин түүнд дайралт хийж миний нүдний өмнө нэгжсэн.

	— Шал дэмий юм хийж дээ, Д. чинь арай солиорчхоогүй хүн биш болохоороо, тэр мэтээр дарна гэж мэддэг байгаа даа.

	— Арай ч солиотой хүн биш ээ гэж түшмэл дургүйцээд, — Тэр чинь яруу найрагч болохоороо солио тусахад холгүй байсан биз дээ.

	— Өөдгүй муу шүлгээрээ би ч нүгэл хийж явсан, тэхдээ таных зөв гэж Дюпен их л бодлогошронгуй бөөн утаа гаргах зуураа санал тохиров.

	— Та нэгжсэнийгээ тодруун ярьж өгөхгүй юу гэж би асуулаа.

	— Зав нэлээн байсан учир бид газар сайгүй эрсэн. Иймэрхүү хэргийн талаар би сайн мэднэ. Шөнийн цагаар, өрөө болгоныг дэс дараалан нэгжиж бүх байшинг үзсэн. Бүхэл долоо хоногийг үүнд зориуллаа. Хамгаас түрүүн модон сав суулгыг үзэж, шүүгээ шургуулгыг онгойлгов. Сайн эрүүлч хүн, нууц шүүгээ үлддэггүйг та нар мэдэж байгаа гэж л би бодож байна. Нэгжээд сав үлдээчихсэн байвал эрүүлч биш, мангуу гэж хэлэгдэнэ. Ийм байдалд орох ч амархан шүү дээ. Бичгийн ширээ бүгд хэр багцааны зайтай тус бүрдээ жич зай эзэлж байдаг. Энэ талаар бидэнд нарийн журам бий. Өчүүхэн үл мэдэг юм ч бидний хараанаас гарахгүй. Шүүгээнүүдийг нэгжээд, бид зөөлөн сандал руу орсон. Суудлыг нь урт зүүгээр үзсэн. Чухам яаж хэрэглэгддэгийн учрыг түрүүн би та нарт хэлж өгсөн. Ширээний их модыг хуу татаж үзлээ.

	— Яах гэж?

	— Өнөө юмаа нуух гэж, ширээнийхээ ба өөр хэрэглэлийн их модыг хуулж аваад хонхойлон түүндээ хийж дахин тагласан байж мэднэ. Орны хөлийг тэр мэтэд заримдаа ашигласан байдаг.

	— Юмтай юмгүй байгааг цохиж үзээд, дуугаар нь тодорхойлж болохгүй гэж үү? гэж би асуувал

	— Хэрэв нуусан юмаа хөвөнгөөр нэлээн зузаан ороосон бол яах ч үгүй. Тэгээд ч бидэнд, дуу чимээ гаргалгүй ажиллах хэрэгтэй байлаа.

	— Тэглээ ч гэсэн та захиаг нуучихмаар, бүх хэрэгслийг энд тэндээс нь ба шургуулгыг эвдэж чадаагүй шүү дээ. Түүнийг чинь бөөрөнхийлөн савхнаас бүдүүнгүй болгож юманд хавчуулчихна аа. Та бүх сандлыг хэсэглэн хуваачхаж ч чадахгүй шүү дээ!

	— Үгүй л бол уу. Харин бид сайн үзсэн. Бүх ширээ сандал, ер нь л модон хэрэглэл, хонхойж хотойсон болгоныг хүчтэй өсгөгч шилээр харсан. Саявтархан болсон ажлын өчүүхэн ул мөр ч биднээс мултарч чадахгүй. Яагаад вэ гэвэл өрөмдсөн хонхорхой алимын чинээ харагдсан. Зүйдэлтэй газраараа өчүүхэн ан цав гарсан байвал, бид хэмхчиж үзэхэд хүрсэн.

	— Та толины шил түүний завсар зайг, дэвсгэр, орны цагаан даавуу, хивс, хөшиг зэргийг цөмийг үз ээ биз дээ?

	Тэгэлгүй яах вэ. Энэ мэтээр хамаг юмыг үзээд, байшинг нь үзэх болсон. Хийдүүлчихгүйн тул хэдэн хэсэг хуваарилан дугаарлаж шоо дөрвөлжин сөөм газар болгоныг хажуугийн хоёр байшингийн хамт томруулагч шилээр харсан.

	— Хажуугийн хоёр байшин гэнэ ээ! гэж би дуун алдаад, — Нэлээн цаг гарздаа биз! гэв.

	— Тэгсээн. Гэсэн ч их мөнгө амласан болохоор яая гэх вэ.

	— Цэцэрлэг энэ тэр гээд байшинг нь тойруулан бас үз ээ биз дээ?

	— Туйпуу дэвсмэл юм аа. Үзэж харахад онцын бэрхшээл алга. Бид туйпууны хоорондох хөвдийг эргүүлэн үзэж огт хөдөлгөөгүй юм уу гэж бодсон.

	— Та нар Д.-ийн номын сан, цаасыг нь бодвол бас үз ээ биз?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Боодолтой бүхнийг бичгийн хавтас бүхнийг задалсан. Ном нэг болгоныг эхнээс нь аваад эцсийг нь хүртэл эргүүлж, зарим үе цагдаагийн газрынхан хийдэг шиг нэгээр барахгүй нэлээд хэд сэгсчиж үзсэн. Мөн хавтасны зузааныг нь хэмжин тун нарийвчлан томруулагч шилээр харсан даа. Хэрэв хавтсанд нь юм нуусан бол бид мэдэхгүй байх аргагүй. Саяхан хавтаслуулж авсан зарим номыг тун болгоомжтой нарийн зүүгээрээ хатгаж үзсэн.

	— Та нар хивсний доорх шалыг үзэв үү?

	— Үзэхээр барах уу. Хивсийг нь авч байгаад, шалыг нь томруулагч шилээрээ харсан, 

	— Хананд наасан цаасыг?

	— Мөн ялгаагүй.

	— Зоорь луу нь шагайв уу?

	— Шагайлгүй яах вэ.

	— За тэгвэл, захиаг гэртээ нуусангүй. Та нар эндүүрч дээ гэж би хэлэв.

	— Тийм л шиг байна гэж түшмэл хариу өчөөд, — Дюпен та надад юу зөвлөмөөр байна?

	— Харшийг нь дахин дорвитойхон нэгжиж үз.

	— Ямар ч ашиг гарахгүй гэж түшмэл дургүйцээд, — Захиа гэрт нь алга гэдгийг би толгойгоороо хариуцъя гэв.

	— Би танд өөр юм зөвлөж чадахгүй. Танд ямаршуу захиа байх нь тодорхой байгаа биз дээ? гэж Дюпен хэлэв.

	— Өө байлгүй яах вэ! гэснээ түшмэл халааснаасаа тэмдэглэлийн дэвтэр гаргаж, алга болсон үнэмлэхийн доторх ба ялангуяа гадна байдлын талаар тодорхой бичсэнээ уншлаа. Ингээд түшмэл урьд өмнө надад ер үзэгдээгүй, санаагаар унасан байдалтай явлаа.

	Сарын дараагаар, мөн л түрүүчийгээ өгүүлсээр бидэн рүү дахин ирлээ. Сандалд суун гаансаа зууж, энэ тэрийг чалчиж эхлэв. Тэгэхэд нь би,

	— Г. гуай нөгөө захиа чинь юу болсон бэ? Сайдыг гэрт нь баривчлаад авах тун амаргүй гэж таныг итгэв үү гэж би бодсон.

	— Чөтгөрт алгадуул! Дюпений зөвлөснөөр би дахин нэгжсэн. Их л горьдож байсан боловч ямар ч амжилтгүй болсон.

	— Хэдий хэр шан өгөхөөр амласан гэлээ, та? гэж Дюпен асуулаа.

	— Тун их, өгөөмөр шан бий. Яг тоог нь хэлэхгүй. Харин нэгэн зүйлийг хэлье. Юу гэвэл тэр захиаг надад олж өгсөн хүнд би хувиасаа тавин мянган франкийн чек өгнө. Өдөр ирэх тусам тэр захиаг олох хэрэг тун их гараад байна. Хэд хоноод шанг хоёр дахин нэмэгдүүлнэ байх. Гурав дахин ихэсгэсэн ч үүнээс илүү юм хийж чадахгүй.

	— За байз гэнгүүтээ тамхиа сорж, — Миний бодлоор та бас ч дуустал хийсэнгүй, бүгдийг шалгасангүй. Бодоод байвал та их л юм хийж чадах байсан биш үү?

	— Яаж? Ямаршуу янзаар?

	— Зарим нэг хүнтэй зөвлөлдөж болно. Абернетийн4 тухай марзан яриа байдгийг санаж байна уу?

	— Үгүй. Золиг бол Абернетээр яах юм!

	— Золиг бол гэж л бай! Нэгэн баян харамч эр Абернетээс эмнэлгийн зөвлөгөө хэлүүлэх гэж санажээ. Тэгээд энэ хэргийн учир, хаана ч юм нэгэн, уулзаан дээр өөрийнхөө өвчнөө, өөр өвдсөн хүн байгаа мэтээр ярьжээ. Сүүлд нь «Иймэрхүү шинж тэмдэг байгаа гэнэ билээ. Та тэр хүнд юу зөвлөх сөн бол, доктоор?» гэсэнд «Би юу зөвлөх бил ээ? гэж Абернети асуугаад эмч урь!» гэсэн гэдэг.

	Түшмэлийн царай нь улайж, 

	— За, за зөвлөгөө өгсний чинь хувьд хөлс төлье, гэвэл шийдвэр төгс байна. Захиа олоход надад туслалцвал би үнэхээр тавин мянган франк өгнө гэв.

	— Тэгвэл гээд Дюпен бичгийн ширээний шургуулга татан чек гаргаж, — Та одоо чекээ бичиж болно. Тэгэнгүүт чинь би танд захиаг гардуулъя гэлээ.

	Би гайхан таг болов. Түшмэл ч аянгад ниргүүлсэн мэт нэлээн удтал хөдлөхгүй сууж, амаа ангайн нүдээ бүлтгэнүүлэн миний найз руу нэг л итгэх янзгүй харав. Дараагаар нь хэлснээ ухаарч, үзэг шүүрч аваад баахан тээнэгэлзэж, яахаа мэдэхгүй хялганаасаа чек бичиж, ширээний нөгөө талаас Дюпенд өгөв. Дюпен чекийг авч уншаад тэмдэглэлийн дэвтэртээ хавчуулав. Тэгээд есritoire5 нээж, захидал гаргаад түшмэлд өглөө. Цагдаагийн дарга магнай хагартлаа баярлан авч, чичирсэн гараараа задалж гүйлгэн уншаад ухаангүй болсон мэт үүд рүү ухасхийж алга болов. Дюпен, чек бичиж аль гэснээс хойш ганц ч үг дуугараагүй ажээ.

	Түүнийг явснаас хойш миний нөхөр, тайлбарлаж ярьсан нь:

	— Парисын цагдаа нар бас л чадалтай улс юм. Тэд шаргуу сэтгэн боддог, зальтай, ажлаа нарийн ширийнд нь хүртэл мэдэцгээж байна. Г. сайдын гэрийг яаж нэгжсэнээ ярихад, нэгжилтийг уйгагүй хийж, түүнээс өөр яах вэ гэдэгт би өчүүхэн зуур ч эргэлзсэнгүй.

	— Түүнээс өөр яах вэ гэнэ ээ?

	— Тийм. Авсан арга хэмжээ нь чухамдаа, мундаг сайнаар барахгүй төгс дээгүүр болж. Хэрэв энэхүү захиаг, тэр сайн эрсийн нэгжлэг хийсэн газар нуусан бол, олоод авах нь маргаангүй.

	Би инээд алдлаа. 

	Гэтэл тэр маань, тун нухацтай ярьж байжээ. Цааш нь үргэлжлүүлэн ярьсан нь:

	— Гаргасан арга нь сайн, түүнийгээ гүйцэтгэсэн нь бас мууламгүй болсон байна. Харин тэд яг тэр болсон явдал руу, уг хүн рүү нь ойртож очоогүй, дутагдал болжээ. Хамаагүй хөндлөнгийн юмыг хавчуулан үзэх гэхчлэн, ухаантай хэд хэдэн арга бий. Тэр бүхнийг түшмэл хэрэглэсэн байна. Хэргийг үгүй бол хэтэрхий цаагуур авч үздэг, үгүй бол хүүхдээс ч дор дэндүү өнгөцхөн авч үздэг хүн юм

	«Тэгш, сондгой» хоёрыг тааж чаддагаараа бүхнийг гайхуулсан найман настай нэгэн хүүхдийг би таньдаг байлаа. Нэг нь гартаа бөмбөлөг атгаж нөгөө нь тэгш тоотой үгийг таадаг тун амархан тоглоом байгаа юм. Хэрэв таавал, нэг бөмбөлгийг нь авдаг, таахгүй бол нэгийг өгдөг учиртай. Миний ярих гэж байгаа тэр хүүхэд сургуулийнхныгаа бүгдийг хождог байжээ. Бодвол тэр хүүхдэд, жирийн ажиглалт нөгөөгийнхөө цэгнэн боддог байдал дээр тулгуурлан, таадаг тусгай арга байсан биз ээ. Жишээлбэл, нэгэн тэнэг хүн түүнтэй тоглохоор бөмбөлөг атгаад «Тэгш үү, сондгой юу?» гэж асуувал наад хүүхэд «сондгой» гэж хэлээд хожигдчихож байгаа юм. Тэгснээ дараагаар нь хожихдоо ингэж бодож байгаа юм. «Энэ тэнэг эхлээд тэгшхэн тоогоор авсан. Дараагаар нь сондгойгоор атгах л заль гаргана биз. Тэгэхэд нь сондгой гэж хэлээд таадаг байжээ. Арай илүү ухаантай хүнтэй тоглохдоо бол ингэж бодож байгаа юм. Эхлээд би сондгой гэж хэлсэн тэгэхэд энэ этгээд түрүүчийн хүн шиг заль хэрэглэх тул дараачийнхад нь би тэгш гэж хэлнэ. Хожим нь сондгойгоор атгах хэрэгтэй болно. Тэгэнгүүт энэ ер нь тун энгийн заль юм гээд тэгш тоотойгоор атгана. Тэрийг нь хэлэлгүй яах вэ. Үнэхээр тэгш байдаг, хожчихож байгаа юм аа. «Азтай жаал» гэж нөхөд нь дууддаг болсон, тэр сурагчийн тоглоомын учир юунд байв аа?

	— Энэ бол тааж буй хүн таалгаж буй хоёр хүний бодлыг ижилсүүлж байгаа юм гэж би хэлтэл, Дюпен хариу өчихдөө, 

	— Яг тэгж байгаа юм. Яаж хоёрын бодлыг ижилсүүлж, амжаад байдгийн учрыг асуувал, тэр жаал надад ингэж ярьсан «Надтай тоглох гэж байгаа энэ хүн тэнэг юм уу ухаантай юм уу, ууртай уургүй юм уу, ямаршуу санаатай байна гэдгийг би мэдье гэвэл, өөрийн нүүр царайн байдлыг тэр хүнийх шиг болгох, тиймэрхүү царайтай байхад санаа бодол ямар байх вэ гэдгийг мэдэх гэж оролддог» гэсэн. Сурагчийн ярьсны нь гол үнэн, Ларошфуко, Лабрюйеру, Макиавелли, Кампанелле нарын бичсэн хуурах мэргэн ухаан гэгч дээр үндэслэсэн юм байна билээ.

	— Би таны ярьсныг зөв ойлгосон бол өөрийн бодлыг хүнийхтэй ижилсүүлнэ гэдэг чинь, нөгөөдхийнхөө бодлыг яг нарийн цэгнэснээс хамаарах юм байна.

	— Түшмэл, түүний хамт зүтгэгсэд олон дахин алдаа хийж байгаагийн учир бол нэгдүгээрт, тэдэнд ижилсүүлэх арга үгүй байна. Хоёрдугаарт чухам хэрэг болох бодлыг нь огт үнэлэхгүй буюу халти мулт үнэлснээс болж байна. Тэд, заль мэхний тухай өөрсдийн бодлоо гол

	 

	Хэрэв өөрсдөө юм нуухаар санаархвал хэрэглэж мэдэх тиймэрхүү аргатай л байна байх. Заримдаа ч тэдний эмхлэн боддог нь юмыг зураглан үзэхийн яг хуулбар болж, тэднийх зөв болж байна. Дураараа эмхлэн боддог хүн бол лав түүнийгээ хэрэглэнэ. Тэр хүн цаадуулаасаа илүү ухаантай, за заримдаа дор ч байлаа гэсэн ямагт энэ явдал тохиолдож байдаг. Тэд мөрдөн эрдэг энэхүү аргаа, онц чухал үед буюу шүлс залгим шан өгнө гэсэн үед бол өөрчлөөгүй улам хүчтэй болгосоор нөгөө зарчмаасаа ер ухралгүй, хийх тул жирийн арга барил нь чинээндээ тулна биз ээ. Жишээлбэл, ноён Д.-д тохиолдсон явдал дээр тэд зарчмаасаа өчүүхэн ч атугай хазайсан уу? Томруулагч шилээр харж, үнэрлэх дөхсөн, шалны гадаргууг шоо дөрвөлжин сөөм болгон хуваасан

	— Энэ тэр гээд л бас хүний эмхлэн бодох (түшмэлийн удаан ажилласан овжин байдал нь сургасан) дээр тулгуурласан, мөрдөн хайх зарчмыг ч гэх юм уу, түүний хавсаргасан зүйлийг чинээнд нь тулгаагүй байна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ. Та хар л даа, хэн ч захиаг сандал орны хөлд хавчуулж нуудаггүй юм аа гэхэд, үл анзаарагдах завсар нүх рүү шургуулчихдаг мэднэ гэж итгэдэг хүн чинь ширээний хөлийг хүртэл өрөмдөж үзэх санаа төрсөн байна. Тиймэрхүү нууц газар жирийн үед хар санаагүй хүн ч юмаа нууна гэдгийг та ойлгохгүй байна гэж үү.

	Ийм арга чинь хэрэв танд юм нуух хэрэг гарсан бол хамгийн түрүүнд хүний толгойд орж ирнэ. Тэгвэл тэр нээлт, эрж байгаа хүний түргэн ажимтгайгаас биш, харин жирийн чармайлт тэвчээр, шаргуу байдлаас хамаарна. Их чухал хэрэг гарч, түүнийг олсон хүнд нэлээн шан өгнө гэсэн ам алдсан байвал цагдаа нарын нүдэнд эдгээр бүх чадал чанар ямагт ил юм шиг санагдана. Одоо танд миний яриад байгаагийн учир тодорхой бол оо биз дээ? Юу гэвэл, хэрэв тэр захиа, түшмэлийн эрэлт хийсэн газар байсан бол өөрөөр хэлбэл хулгайч, түшмэлийн тэр зарчмыг мөрдлөг болгосон бол маргаангүй олдох байсан. Гэтэл түшмэл тэнд шал будилаан юм хийжээ. Яруу найрагч хүн гэдгийг нь мэдээд сайдыг солио туссан хүн гэж үзсэн нь түүний алдаа хийхийн гол үндэс болсон байна. Манай яруу найрагч нар цугаараа солио туссан улс гэдгийг маань түшмэл гадарлаж гагцхүү non distributio medii6 журмыг зөрчсөн буюу урвуулан дүгнэж үзвэл бүх яруу найрагч нар цөмөөрөө солиотой улс гэж үзсэн байна.

	— Үнэхээр яруу найрагч байсан юм уу? гэж би асуугаад, — Тэд чинь ах дүү хоёул. Хоёулыг нь нэр утга зохиолд орсон. Тэр сайд чинь уламжлал тооны тухай ном бичсэн байх. Тооны эрдэмтэн болохоос биш, яруу найрагч биш.

	— Та андуурч байна. Би түүнийг чинь сайн мэднэ. Аль аль нь мөн. Яруу найрагч мөн, тооны ухааны эрдэмтэн хүн шиг сайн хянан бодож байгаа. Зөвхөн тооны эрдэмтэн төдий бол, юу ч эргэцүүлж бодож чадахгүй, түшмэлийн атгад орчихгүй юу.

	— Та намайг гайхалд оруулчихлаа. Таных бүхний санал бодлоос зөрөөтэй байгаа юм биш үү? Аль, нэгэнт тогтсон үзэл санааг яасан ч удаанаар байж таарахгүй гэж үз ээ юу? Тооны ухааныг чинь аль эртнээс par excellence ухаан гэдэг. Zllу aparila7 гэж Дюпен дургүйцсэнээ, Z que toute рudlidill toute conulntion recue, est8 une sоttie car elle а convernue au plns grnad nombrе Шамфорийн9 үгийг эш татлаа. Үнэн гэж үздэг авч алдаатай чигээрээ үлдэх таны дээр хэлсэн тэр үзлийг тараахын тул тооны эрдэмтэн нар бололцоотой бүхнийг хийсэн. Жишээлбэл тэд томьёоны ухаанд цаг тухайдаа шан хүртсэн «задлах» гэдэг нэр томьёо зориуд оруулж байна. Энэ будилааны эзэн нь францчууд. Харин тэр томьёо аль нэгэн ач холбогдолтой, хэрэглэх газартайн улмаас чухал бол латин хэлний «аmbitus»10 гэдгийг амбиций «religio»******11 Шашин гэсэн үгэнд хэрэглэгдсэн шиг буюу, homines honeshonesti12-ийг Хүндэтгэн хүмүүс тохируулан хэрэглэсэн шиг "задлах" гэснийг «томьёоны ухаанд» хамруулж болно.

	— Парис хотын томьёоны ухаантантай хэрүүл гаргах юм байна гэж би хэлснээ, — За цааш нь гэв.

	— Би дүгнэлтийнхээ зөв гэдгийг маргаж байна. Хийсвэр, холбооноос гадуур, дуртай арга дээр түшиглэн хүмүүжсэн ухаанаа бахархаж байна. Ялангуяа тооны ухаанд боловсорсон оюун ухааныхаа бахралын талаар маргаж байна. Тооны ухаан гэдэг чинь хэлбэр, ширхгийн ухаан. Түүний нотолгоо бол, хэлбэр, ширхгийг ажигласны авцалдаа болно.

	Цэвэр томьёоны ухааны үнэнийг гагцхүү сүрхий төөрөгдсөний улмаас жинхэнэ бус ерөнхийлсөн үнэн гэдэг. Хэтрүүлэн алдсан ийм юмыг яаж нийтээр мөрдвөл зохих зүйл болгодог юм бий гэж гайхлаа. Тооны ухааны илт үнэн аксиом бол бүх нийтийн илт үнэн биш шүү. Хэлбэр тоо ширхэг хоёрын харьцаанд хэрэглэж болох тэр зүйл заримдаа, жишээлэхэд, зан суртахууны үнэнд хэрэглэхэд шал дэмий болж байна. Энэ талын "Хэсэг бүлэг юмны нийлбэр, нэг бүтэнтэй тэнцүү" гэсэн дүрэм байдаг нь олонх тохиолдолд худлаа болдог. Хувилахуйн ухаанд энэхүү илт үнэн бас хэрэглэгддэггүй. Шалтгийн тухай асуудалд ч зөв болж таараагүй. Яагаад вэ гэвэл, илэрхий хүчийг оргилуулах хоёр шалтаг, нийлэхдээ, тэрхүү хоёр хүчний нийлбэрт тэнцүү үйлдлийг гаргадаггүй юм аа. Зөвхөн харьцангуйн дотор үнэн байж болох тооны ухааны бас бус олон үнэн бий. Гэтэл, тооны ухааны эрдэмтэн нар зайлшгүй цөм хэрэглэгддэг юмыг туйлын үнэний онолын үүднээс юм бүхнийг хянаж дасчихсан байна. Тэднийг ингэж ч тооцдог.

	Брайант өөрийн гүн сургаалтай «Домогтоо» алдааны гол газрыг заан ярихдаа «бид хэдийгээр шашны ёгт үлгэрт» үнэмшдэггүй ч түүнийгээ мартчихаад үнэхээр тийм байсан шиг үзээд байх юм. Тооны эрдэмтэн нар гэдэг чинь бас шүтлэгтнүүд юм. «Шашны ёгт үлгэр»-ээ мартамхайгаасаа биш, ямар нэгэн үл тайлагдах шалтгаанаар тархи бурангуй болсных гэж шүтэж байна. х2 + рх гэх квадрат язгуур байх нь зайлшгүй, ямар ч үед q-тэй тэнцүү гэдгийг цаагуур санаандаа итгэдэггүй, квадрат язгуур гаргах ухаанаас гадуур хүн гэж итгэчихмээр, тооны эрдэмтэн хүнтэй би ер учрахгүй явна. Таны саналаар бол х2 + рх нь q-тэй яг тэнцүү биш байж болно гэж энэ ноёдынхоо нэгэнд туршин хэлээд үз дээ. Тэгээд дараа нь санаа авхуулалгүй, эргэж ч харалгүй гүйгээд байх. Эс тэгвэл цаад хүн чинь таныг гүйцээд ирнэ гээд Дюпен үргэлжлүүлэн ярьсан нь:

	— Хэдийгээр би түшмэлийн сүүлчийн хэлсэн үгэнд инээд хүрсэн боловч, яриад байгаагийн учир бол хэрэв зөвхөн тооны эрдэмтэн байсан бол, түшмэл надад чекээ өгөөгүй болов уу. Харин тэр сайд чинь тооны эрдэмтнээр барахгүй, яруу найрагч гэдгийг би мэдэж байсан. Тэгээд түүний байгаа байдал, чадлыг харж өөрийнхийгөө тохируулсан юм. Тэр сайд чинь худалч, зоримог, ховч гэдгийг би бас мэдэж байлаа. Тиймэрхүү хүнд цагдаагийн жирийн арга илэрхий байх нь маргаангүй гэдгийг мөн бодолцсон. Хувцсаа сольж өмссөн тагнуулууд дайраад байгааг яриангүй урьдчилан мэдсэн байна билээ. Үнэхээр тэгсэн байсныг хожмын явдал харуулсан. Өөрийнх нь харшийг нууцаар нэгжинэ гэдгийг тааварлахгүй яаж байх вэ! Байн байн эзгүй байж, түшмэлд, гойд сайхан далим гарч нэгжлэг хийсэн нь надад бол жирийн хуурах гэсэн арга мэт санагдсан. Юу гэвэл, гэрт нь захиа алга гэдгийг, цагдаа нарт даруйхан үнэмшүүлэхийг (тэд ч үнэмшсэн байгаа биз дээ) л оролдсон хэрэг.

	Цагдаа нарын мөрдөн хайх хувиршгүй зарчмын талаар миний хэлсэн хэд хэдэн санаа сайдад зайлшгүй цөм бодогдох ёстой гэдгийг би бас анхаарсан. Эднийг бодонгуутаа л юм нуухдаа хэрэглэдэг жирийн гэнэдүүлэх аргуудаасаа дургүйцэх вий. Ус хэмжих хэрэгсэл, өрөм хийх газар гэхчлэн түшмэлийн томруулагч шилэнд ямар ч өрөө өртдөг шиг сайдад бас орон сууцынхаа хамгийн нууц, анзаарагдамгүй газрыг санах ухаан бий гэдгийг би бодолцсон. Нэг үгээр хэлэхэд, тэр хүн өөрөө мэдэлгүй ч гэх юм уу, зориудаар ч юм уу, асуудлыг хамгийн амархнаар шийдсэн байх нь гэдгийг би мэдсээн. Түшмэлийг анх ороод ирэхэд нь энэ нууц хэрэг гээд байгаа чинь дэндүү илэрхий байгаа учраас таны толгойг эргүүлчхэж гэхэд тэр хүн яаж инээж байсныг та санаж байна уу? гэхэд нь би:

	— Тийм ээ, яаж сэргэн хөгжиж байсныг санаж байна. Инээж байгаад хагарчихгүй байгаа даа гэж би айж суусан гэж хэлбэл.

	— Бодит ертөнц, бодит бус ертөнцтэй төсөөрөө таарч, зүйрлэл буюу адилтгал зуран бичихийн нотолгоо, чимгийг хүчтэй болгодог адил, уран бичигчийн батлагдсан чухал горимд нэний илэрхий байдлыг оруулж байгаа юм. Жишээлбэл, n vis inertiae-ийн зарчим физик ба метафизик ертөнцөд, үзтэл, адилхан. Нэгдүгээрт, хүнд биеийг хөдөлгөөнд оруулах, хөнгөнийг оруулахаас хэцүү. Тэгээд түүний цаашдын momentum гаргасан чармайлттайгаа тэнцүү бол хоёрдугаарт хүчтэй бодлоо охор ухааныг бодвол, зорьсон эрмэлзсэндээ нэлээн уян, шаргуу, зориггүй тул хөдөлгөөнд оруулах бас хэлбэлзэх, хөдлөнгүүт нь удаашруулах хэцүү. Цааш нь ямаршуу зарлал нэлээн анхаарал татдагийг та анзаарч яваа биз дээ?

	— Ер анзаарч явсангүй гэж би хэлтэл, 

	— Газрын зураг дээр таалцах тоглоом байдаг гээд Дюпен үргэлжлэн ярьсан нь: — Хоёр тал болж хуваагдаад, нэг тал нь нөгөө талынхаа бодсон үгийг таах ёстой. Хот, гол мөрөн улс, муж хязгаар мэт зураг дээр онцлон зурсан зүйлс байна. Шинэхэн нөхөд бол нөгөө талыгаа бэрхшээлд учруулахын тулд хамгийн жижиг үзгээр тэмдэглэсэн үгийг таалгадаг. Туршлагатай наадагсад бол зургийн нэг өнцгөөс нөгөө өнцгийг хүртэл том үсгээр бичсэн үгийг сонгон авч байгаа юм. Ийм нэрс, зарлал, хаягийнх шиг хэтэрхий том үсгээр бичсэний учир анзаарагдахгүй буюу үгүй бол хэтэрхий тод харагддаг. Хараа нь сохор бол санаа сохортой ялгаагүй. Чухамхүү тиймээс, хүний ухаан санаа хэтэрхий илт, даанч хүртээлтэй юмыг чинь анхааралгүй өнгөрөөчхөж байгаа юм. За энэ байдал, түшмэлийн ойлгоцоос үгүй бол дээгүүрдэж, үгүй бол доогуурджээ. Тийм учраас, сайд уул захиаг хамаг юмны хараа доор мөртөө, хэнд ч үзэгдэхээргүй тавьж мэднэ гэдэг бодол тэр хүний толгойд орж ирсэнгүй.

	Хэрэв Д. захиагаа ашиглахыг хүссэн бол тэр үнэмлэх, цагийг ямагт биедээ ойрхон заавал байлгасан гэж түүний хурц нарийн ухааныг бодох тусам, нэгжихэд түүний эрсэн тэр орчинд захиагаа нуугаагүй байсныг бодох тусам, сайд түүнийг огт нуулгүй, харин далдлах жирийн ухаалаг арга сонгон авсан байна гэж би итгэсэн.

	Надад ийм бодол төрөөд, нэгэн сайхан өглөө, цэнхэр шилээ зүүж сайд Д.-гийнд очвол гэртээ байж байлаа. Нөгөө л хуучин янзаараа, эвшээгээд л, суниагаад л, уйтгар унахгүйдээ итгэн өрөөн дотроо хэрэн алхаж байлаа. Тэр гагцхүү хүний нүдэнд харагдаагүй үедээ энэ хорвоод хамгийн ажилтай хүний нэг байж магадгүй юм шиг.

	Аяыг нь тааруулахын тулд би гэдэг чинь нүд муудсан, шил хийе гэх үглэх зуураа зөвхөн яриагаа сонирхож буй дүр үзүүлэн, өрөөг сэм ажиж амжлаа.

	Дэргэд нь сууж байсан бичгийн том ширээ рүү анхаарах боллоо. Түүн дээр захидал цаас ундуй сундуй хэвтэхээс гадна, нэг хоёрын зэрэг хөгжим хэд хэдэн ном байлаа, анхааралтай ажиглан харсан боловч сэжиглэхээр юм олсонгүй.

	Өрөөн дотуур нүд гүйлгэн явтал, танилцах хуудсанд зориулж хийсэн сүлжмэл цүнх торлоо. Хиртэй цэнхэр туузаар ороогоод, ханан зуухны дээхэн зэс хадааснаас зүүгээтэй байна. Цүнх нь дотроо гурав, дөрвөн салаа, түүнд нь хэдэн зураг, тасарч үнгэгдсэн нэгэн захиа байлаа. Хараад байвал, хэрэггүй цаас мэтээр тэхий дунд нь хүртэл урж хаях гэснээ болих гэсэн янзтай. Захианы дээр хар бэхтэй, тамга дарж нэрийн эхний үсэг тун мэдэгдэм бичсэн Д дээр дараастай, хаягийг жижигхэн бичдэг эмэгтэй хүн бичсэн байлаа. Сайд Д.-д яг өөрт нь хаяглан ирүүлжээ. Үзвээс, тун хайнгад, цүнхний нэг уутанд нь шургуулах төдийхөн орхисон байна.

	Энэ захиа руу харангуутаа би, үүнийг л эрж яваа хүн шүү гэж саналаа. Гадна тал нь түшмэлийн яриад байсантай, үнэндээ огт нийлсэнгүй. Тамганы нь том гэдэг нь аргагүй. Хар бэхээр дарсан, R гэсэн нэрийн эхний үсэгтэй. Бас герцог С-ын бяцхан улаан сүлд харагдсан. Үнэхээр эмэгтэй хүний гарын үсэг ээ. Хааны эрхэм хатанд гэж сүрхий татлан, захиаг нүүрлэсэн байлаа. Хөндлөнгийн хүнд огт хэрэггүй мэт харагдуулах гээд захиагаа үнгэж муухай болгон урсан мэдэгдэм энэ тэмдэг Д.-гийн дадсан зангийн талаар миний бодсонтой яг тохирч сэжиг их төрүүллээ.

	Сайдтай ярилцсан яриан туршаа түүний сонирхдог сайхан нөгөө л мэддэгийгээ дэлгэж, тэднийд байхыгаа удаашруулсан боловч захианаас хараагаа ер салгасангүй. Ингэсний ачаар цүнхний гаднах үзэмж байгаа байдал нь санаанд нь тэр чигээрээ буулаа. Түүнээс гадна, миний эцсийн удаа эргэлзэн байсныг үгүй хийж чадах шинэ зүйл хийж чадлаа. Юу гэвэл: дугтуйг нь эвхсэнийг ажиж суугаад албаар их нухаж үнгэснийг мэдлээ, цаас тиймэрхүү эвхэгдэнэ гэдэг чинь, хэрэв эхний нугалснаа эргүүлж нугалаад, дараа нь дэлгэснээ, хуучин нугалаасаараа дахин нугалбал тиймэрхүү харагдана. Дугтуйг гарын бээлий адил задлан эргүүлж дахин нугалаад ахин наасан байна гэж би бодсон. Би ширээн дээр нь тамхины алтан хайрцгаа зориуд орхиж, сайдтай салах ёс гүйцэтгээд гарсан.

	Маргааш нь би тамхины хайрцгаа авахаар ирээд, өчигдрийн яриагаа дуртай нь аргагүй эхэллээ. Тэгтэл гадаа гэнэт буу тасхийж бухимдан цухалдсан орилоон хашхираан боллоо. Цонх руугаа ухасхийн, онгойлгоод, гадагш нь цээжээ цухуйлган харав. Энэ хооронд би цүнх рүү нь очиж, захиаг авангуутаа халаасандаа хийж, оронд нь гаднах байдлаараа fac— similе13 тавьчихсан. Үүнийг би гэртээ бэлдэж, талхны доторх зөөлнөөр нэрийн эхний Д үсгийг тун адилхан хийсэн.

	Солиотой нэгэн хүн, хүүхэд хүүхнүүдийн дунд буу тавьж, гудамжинд үймээн сандаан гаргасан байлаа. Гэсэн ч сумгүй зөвхөн бялтаар буудсан учраас, тэр этгээдийг согтуу ч гэсэн юм уу, хэнээтэй ч гэсэн юм уу баривчлалгүй тавьчихжээ. Түүнийг холдонгуут Д.-г цонхноос эргэж, би оронд нь очиж зогслоо. Түдэлгүй би баяртай гээд тэднийхээс гарлаа. Нүд хуурсан тэр юмаар зальдаж орхисон доо.

	— Захиаг нь тэгж солих танд ямар хэрэг байв? Анх орохдоо л аваад арилбал дээр байсан юм биш үү? гэж би асуувал

	— Д. гэдэг чинь юм бүхнийг хийж мэдэх зоригтой хүн шүү. Тэнд түүний ашиг талыг харсан үнэнч хүмүүс ч бий. Хэрэв би тийм арга хэрэглэсэн бол, лав тэднийхээс амьд гарч ирээгүй. Манай эрхэм Парисынхан миний тухай дахин сонсохоо ч байх байсан. Гэсэн ч ийм юм бодохын зэрэгцээгээр надад тодорхой нэгэн зорилго байлаа. Та, миний улс төрийн талаарх үзлийг мэднэ биз дээ. Энэ явдалд би гэдэг чинь яг л захиагаа хулгайд алдсан хүний талынх болж хөөдлөө шүү дээ. Тэрхүү хүүхнийг сайд, эрх мэдэлдээ оруулаад бүтэн жил хагас болж байна.

	Одоо харин өөрөө хүүхнийхээ мэдэлд орж, захианы тухай мэдэхээ ч байсан. Хэрэг болбол урьдын адил л хөдөлнө биз дээ. Энэ мэтээр тэр хүн улс төрийн талаар балрах бэлтгэлээ өөрийн гараар хийсэн байна. Түүний уналт өчнөөн түргэн тусмаа, төчнөөн инээдэмтэй болно, tacilis des cencus Averni14 тухай ярилцвал сайхан аа. Харин Каталин зохиосон дуундаа дээш хөөрөх, уруугаа явахаас амархан гэж байдгийг би санаж байна.

	Чухамдаа би хэн нь доош явчихдаг бол гэж өчүүхэн ч харамсахгүй байна. Тэр, monstrum horrendum15 гэдэг чинь ямар ч зарчимгүй суутай хүн «Нэгэн хатагтайн» уцаарлахыг үзээд тэр хүн юу бод оо бол, түшмэл түүнийг юу гээ бол, миний захиаг үзэн уншаагүй болов уу тун их мэдмээр санагдах юм.

	— Юу гэнэ ээ? Та түүнд юм бичсэн юм уу?

	— Хоосон хуудас хийчихвэл хүн доромжилсон болно шүү дээ. Сайд Д. нэгэн удаа надтай Венедм арзганахад, би түүнийг чинь мартахгүй гэж тун аятайхан хэлсэн. Хэн ингэж, хуурсны учрыг мэдэх түүнд сонин байх гэж бодоод нууцын учрыг тайлах оньсого орхихоор шийдсэн юм аа. Тэр хүн миний гарын үсгийг танина. Тийм учраас би нэгэн хуудасны дунд:

	 

	Un dessein si funeste, 

	Sie n’est djgne d’Atree, est digne de Thueste16

	 

	Үүнийг Кребиланы17 Atree-аас авсан юм даа.

	 

	1845

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 

	 

	 


1963 онs хэвлэл “Эдгар По : Хулгайд алдсан захидал” номын гарчиг

	 

	ГАНС ЭФРАЛЛЬД УЧИРСАН АДАЛ ЯВДАЛ

	 

	ХҮНИЙ АМИНЫ ХЭРЭГ

	 

	ХУЛГАЙД АЛДСАН ЗАХИДАЛ
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	
1963 онs хэвлэл “Эдгар По : Хулгайд алдсан захидал” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл 

	Эдгар По

	 

	ХУЛГАЙД АЛДСАН ЗАХИДАЛ

	 

	Орос хэлнээс орчуулсан Ц. Шүгэр

	Редактор Д. Самдан

	 

	Техник редактор Б. Лхамсүрэн

	Хянагч И. Санжмятав

	 

	Хэвлэлтэд 1963 оны 8-р сарын 2-ны өдөр

	 

	Хэв. хуудас 3,37

	Хэв. нэгж хуудас 5, 53

	Цаасны хэмжээ 80X108 1/32

	 

	Хэвлэсэн тоо 8000

	 

	А— 16008

	Зах № 397

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэлийн комбинат

	Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай, 2.
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	Үхлийн ийм төлөвлөгөөнд хэрэв Атреи эс тэнцэвч, Фиест тэнцэнэ.




	[←17]
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